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DZIENNIK URZĘDOWY. 
Departamentu Płockiego. 
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w Płocku, dnia 19. Marca 814. 


„Boni civis ek, nosse inititata et Jeges civitatis, iisgne obiemperare. 
Wegen Geer rel est 


PRZESTROGA. w SE Reskryptu Dyrekcyi Micifterii 
` „Spraw wewnętrznych d. d. 28 Lutego b. r. wydanym, i przez 
Dziennik Departamentowy pod Nr, 172 wyszły ogłoszony mę Ww 
Artykule 6. w wierzu 2, naliępuiąca omytka ielt ‚popelniung, 
© to jeft: zamiaft dnia 15 Maia b. r. ktory do odfiawy produ- 
67 któw Magazynowych preklnzyinym terminem ieft ifiotnie, dzień 

| = 15. Marca b. r. wydrików. ano. Pomyłka takowa przez niniey- 

824 przeltrogę ponie: a SiĘ. z: : 
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Obwieszczenia. 


z wydziału „adminiferacyy m nego Sekcyi I. Wagledem zawiestoniy exeku- 
cyi podatków załegłych. = 


PREFEKT Departamentu Płockiego. Uchwałę. Rady Nay- 
= wybsie Gy tymerasom ey X ięftwa . Warszawskiego na dniu 25. zeszłe ga 
- Moa r. hb. zapsdłą,. przedhızaiaca zawieszenie Bxekucyi podatków do Le 


= Gaw SZ A: zaległych aż „do 1. Maia re b., w słowach: 


RADA NAYWYZSZA TYMCZASOWA XIĘSTWA WARSZAWSKIEGO, 
Z pówodow w Uchwale śwóy pod datą 27: Stycznia r. b. o 
nych pofianowiła i ftanowı. 
SZOSA Lo. Zawieszenie Exekucyi po datków dö i. E nića r.z. zale- 
„głvch, Uchwałą z dnia 27. Stycznia r. b. w psa publicznych ogło- 
szone, przediuża się do ı. Main r. b. ` 

6 Art 2: Wykonanie ninieyszego pofianowienia Pada Narwyżiza 
Dyryguiącym Minifieriami Spraw wewnętrznych i Skarbu poleca, kto- ` 
rzy fiosowne do Władz podległych wydadzą w tey mierze dyś "tege, ` 
a nadto toż pofianowienie ‚dla wiadomości publiczney w pasie umie 

= śŚcić. rozkażą, | 

Dea SE w Warszawie na Sellyi dnia 25. Lutegs 1834. y 
SE -< (podpisano): Sc Bubacki, 
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ninieyszym do publiczney przez Dziennik Departamentowy podaie wia- 


domóści. . w Płocku, dnia 4: Marca i814 x t 
5 A. Piwnicki, Z. P. - Plichta, 8. j. 

Z wydziału żywności Woyska. W:ględem ogłoszenia Licytacyi na Pose 4 
mice w Modlinie będącą | ga 
PREFEKT Departamentu Płockiego 3 Si 

E ` do SE sg] 

WW. Podprefektó w. A Í 


À Przesyłam WW. Podprefektom Kopią Reskryptu JW.: Generała Gu- Ä 
‚bernators Xiellwa Warszawskiego z dnia 25. Lutego/7. Marca r. b. Nr, 4 
2010. pólecaiącego ogłoszenie Licytacyi na sprzedaż Pszenicy Korcy 
7453. w Twierdzy Modlinie będącey w dniach 19, 22. 22. Miesiąca 
bieżącego w Warszawie w Kommillyi: Prowiantskiey Armii odbywać 
sie maiącey, i zalecam WW. Podprefektom, aby 0 takowćy Licytacyi — 
pizez ogłoszenie z Ambon uczynili publiczności wiadomo. ` RSE 
ow Płocku, dnia 14. Marca 1814. - 3 AE 
RACZ "4 Putmieht, b 2 Plichta, S.j. - 

JW. Prefektowı Płockiemu. es 

Zdobytę przy wzięciu twierdzy Modlina Pszenicę w. Ilości Korcy 

* 7455. w skutek naywyäszey Jego Imperatorskiey Mości Woli, Głowno: 
- Kommenńderuiący Armią rezerwową Xjąże Łabanów Roltowski po- 
ftanowił przedać przez publiezną Licytacyą: "Masz więć JWPan kazać | 
ogłosić wszędzie, aby *życzący ią kupić fiawili sie w Warszawie w. | 
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Kommiffyi Prowiantskiey Armii w Terminach 7-9: i 10. Mca Marca 
b. podług Rullyiskiego Kalendarza. ER gen 
w Warszawie, dnia'25 Lutegof7. Marca 1814. 0 03,00 
s SSA (podpisał) General Gubernator Łąnskoy. ` 
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= Z wydziału adminifiracyinego : Sekeyi IL. Względem emigracyi Koloni» E 
` RSS = 0 flow do Roffyt. i SE E 
PREFEKT Departamentn Płockiego. "Przy wileie i Urzędze- d 
"nia tyczące są Koloniftów, da Roffyi wyprowadzać się zamiar maiących, A 
przez JW. Zaftępcę Obwodowego Rządzcy Departamentu Płockiego: pod — 
dniem 24. Lutego/f8. Marca r. bh "wegl umieszczenia w Dzienniku De A 
partamentowym mi przestarie do. publiczney podaie wiadomości, BAZ 4 
(w Płocku, dnia xi. Marca 1814. BOA ee. 
RENT “1.24, Pivnicie un BES! | 
EEE = | 
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PRZYWILETA. 
jakich Jego Imperaiorsya Misc 
Wszech R SE Kolabom a Xię- 
fiwa Warszawskiego w krate Ros- 
‚.syiskie przenoszącym się SEE. 

> wać dozwölik. 


EE z Xięftwa Warst Hönskie- 
gow krtie-Rollyisate Koloniftow przyi- 


„mnie Rząd Rollyiski w swoją opiekę 


S szczegolną, dozwalaiąć 087m uzy Wae 
nia swobód "wszelazch , prerogatyw i 

- opieki Prawy. iakie samym " Rollyanom ~ 
służą. SE 3 


Przechodniów. tych je obowiazkiem 
nadewszyftko. polepszeniem . rolnictwa 
+ > zatrudniać sig, ogrody zakładać owo- 
= cowe, Wina á szczegolnióy iedwsabia 
>. hodowaniem, gdyby się kto do tego 
kwalińkował, zając gie? słoweni oko- 
ło tego wszyftkiego chodzić, co zale- 
tą bydź może -dobrego Gospodarzą 
nowo. osiadłego, który EC opiekę 
BY A zofiaie. — 


8. 


, Ażeby zaś im ułstwić GE sie, 
SC praw używać onym się do- 


< Od ezamı weydeia ich do Roffyi, u- 
> moce zoftzią dd wszelkich po- 
=  datkow i obowiązkow kraiowych przez 
10 lat, oprocz, że tylko małą opta- 
x te Dzierzawcom Bessarabskim składać 
= pz będą. ` 7 A d > 
` o. Ubogie Familie Seet obrachunku 
* zrobionego, 
10 lat 270 Rubli; inni zaś, ile Pë: 
dług swego Dann na zapomogę piere 
ws potrzebować będą, 


5. Colemu. składowi Familiy kazdey w 
wieczną i dziędziczną własność prze- 


(znacza się, 59. Diesiatinow ziemi. 


pe "Oprocz tego wszyscy bez sposobu wy- 
żywienia Ze od Czadu. PoE w 
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pozyskaią od Korony ma” 


> 


PRIVILEGIEN 
welche. von Sr. 
ser aller :Renfsen denen -aus 


Laien — 


land auswandernden Kol 
. bewilligt -worden sind. 


1. Die Ruflische Regierung empfängt die! 
auswaudernden Koloniften des Herzogs, 
thuras Warschau unter ibren besóndern 
= 
Bcequemlichkeiten, wie auch die Vór= 
rechte und Schutz der Gesetze, welche 


Schutz, überläßt ihnen das Recht, aile: 


Majeität dem Kai- - 
dem ` 
Herzogthum Warschau. nach- Rnfg-. 


) 


den . Ruflischen Eingeböhrnen a 


schrieben sind, zu genielsen, 

Wird von den Auswandernden verlangt, 
dafs sich solche vorzüglich mit Verbe, 
serung des Akerbaues, Anlegung der 
Früchten? Gärre, des Wein. Baes. und 
insbesondere des Seiden - Baues, wer 
sich hiezu quabficirt,- überhaupt‘ aber 


Q, 


mit'alle dem abgeben sollen, was ei, - 


< nem guten Landmann und neuen An- 


salsen, welcher unter dem Schutz sei 


nes Monarchen ftehet, geziemet. . 
"Zu ihrer leichtern Ausälsigmächung, 


* werden ihnen nachliehende Rechte hë- 


weiler: — 
1. Die Freiheit van smd Ababa. 


uud Landes- Verpllichtungen Von dem. 


Tage ihrer Ankımft nach D ulsland an, 


5: sauf 16 Jehrć, ausgenommen einer ge- . 


ringen Bezahlung an die Besarabischen 
Pachi er. 

'g, Werden den armen Familien von der 
Krane überse hłogsnailsig auf zehn 
Jahre, 270 Rubel, den andern aber, 

- wie viel ihrem e gemifs zu 

_ ihrer erften Einrichtung , erforderlich, 
sein wird, ausgezahlt. : 

3. Werden einer jeden vollkändigen : 'Fa- 
milie zum ewigen und erblichen Ei« 


"genthum 60 Diesiatinen „Land be. ` 


= Rimmt=s 
ER Außerdem erhalten alle - diejenigen, 
weiche keine EE babon; von. 
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ray Roffriskt, da siebie każdy po- ` 


bierać będą na żywność co 24 gi 
„dzin 5 Kupiek, at! do czasu zniw 
naypierwszych. I 


6. Ciz iako też ich potomki raz na za- 


wsze od Służby Woyskowe i od Iu- 
kwsterunku wolneni zoftaig , wią” 
wszy przypadek, kiedy  Woysko_ kge 
niecznie Wsie ich przechodzić będzię 
anusiało, co także tylko krotki czas 
„bardzo potrw 46 może, iakoto pod czas 
gdy nocleg lub dzien wytchnienia 
` przypadnie, (Rasztag.) 


Wolność zachowuie się Koloniftom 
kościoły lawiać albo Duchownych ua 
trzy mywać, lub też Obrządki Zacha? 
wać religyine, 


7. Po npb nionych 10 latach od cas 
przybycia do Roflyi ` przeznaczą. się 
„drugie kt 10, w przeciągu ktorych 
każdy koronie podług obrachunku, 
poprzedniczo w zapomogę dane: pies 
niądze zwrocić wimien będzie. 
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Foftanowienie Rady Naywyäszey o: 


= Kolomiitach chogcych przenosić 


sie da R; Ayn. 
Cz Seit dnia 29. Liftopada 1815 roku.) 


JW. Prezes Rady ‚Naywyzazey yrtod- 
lawit teyże Radzie do roztrząśniecie rap- 


port zdany przez bywszega «błalfinego 


Naczęlniea Departamentu Łouiży nskiego 


A 2 w. Kuryka wa ‚legs skiego Rudzcy, 2 po» 


wodu zdarzenia czynianych trudności Ko- 
loniftomr, ktorzy w liczbie 125 Familii z 
Koloniow Powiatu Oftr teckiego oświa= 
dczyli swoie życzenie przenieść się w 
Rollya, i « tego względu nie:róbiwszy 304 
bie żadnych na zimę zapasow, rozprze- 
dali czły swoy dobytek, droby a nawet i 


zolniere narzędzia. ; Ce 


Okolicznóść ta a Emigraoyi Koloni: 


tow « do Roy! RYS iuż była w 


d Lë 


‘Erörterung ‚einen Rapp: ‘rt des geweseuen _ 


dem Tage ihrer ee machi Rf 
land an, für jede Seele alle 24° Stute 
den 5 Rop., Nallrungs- bis zur 
erten Ka os Ben Le," \ £ 
Sind’sewohl sie als ihre Nachkorimen 
ein für ale davon der hekruten- Ais = 
hebung, und militsirischer Binqu+rti- 
rung frey, einen ungewöhnlichen Cal 
ausgenommen, venu nemlich des Mie 
Hee durchzus di Dörfer palliren mul, i 
auch dieses geschieht aber nur auf eine 
kurze Zeit, als: bey EE ŻĘ 


we oner Rafttzgen. d | 


Ferner Debt es den Kolonien "Frey ii» - 
rer Religion gemäfe, Kirchen zu bauen, 7 
Geiltliche. zu halten, und ihre Be — 
ligions» Gebräuche. BENÓBĘ zu obser- 
viren. 3 
Nach Verlauf der 10' Jahre, von Shirer > 
Ansanit nach Rulsland an, werden. 
andere 10 Jahre beltimnat, in welchen 
_efn jeder das von der Krone über-, 
schlagsmälsig erhaltene Spa, aa: 
UE = RY, 


Fellsefftngen: de: Höshften Raba. in 2 
Betreff derjenigen Kałeniften, wel — 
che nach Rufsłaud auszuwan-. 
dern willens sind,  * © 

(Erlalfen anf der Self, op d. 29. Nóvbr. "pen: 


Śr. Exsellenz der Präses den Höchtten : 
Raths übergab diesem Höchften Rathe zur 


Oberbefehlshabers im Departement Loma: 
ze, Koliegieurath Kuryż, über die den 
KoloniReń des Oftrylęker Kreises gemach-. 
ten Schwierigkeiten, als dieselben, belee 
hend aug 185, Familien, den ‚Wunsch ius | 
erten nach Rufsland axszuwendern, und - 
in dieser Absicht bereils, ohne: Vorrath 
für den Winter zu sammeln, ihr ganzes 
Eigenthum, Federvieh, und Sogar Ackere 
gerä:hschäften- verkauft hatten. = 

Die Verhaltniffe der Auswanderung 
der Koloniken: ‚nach. Ara wurden 
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` Dyrekcyisch Minifterii Spraw wewnę- ‚schon in den: Directionen der Miniferióa 


trznych i Skarbu. , dea Schstzes untersucht. Avs diesen Grüne 
Z tych więc.rownie ak i przedftewien den sowohi, ala auch durch die von dem. \ 


"niektorych Prefeitow, tudzież. czyniomyci Präfokten, und. verschiedenen Privatper= - 
roznych .podan w tym względzie przez sonen über diesen Gegenfend cingegan= 
"prywatnych Obywateli, skłoniła się Rada Eeer Varfiellungen, veranlafst, hat ciche 
Nzywyżera do poftanowienia ogolnych za- der Hóchfte Bath entachloflen, um alle Z 
sal względem wynoszących się Koloni- Milsverliiodnilfe zu entfernen, allgemeine 
fow, ktorebe wszelkie nieporuzujmienia Grundsätze wegen Auswanderung, der Kos 


ushnąc miogły. Koloniści osiadali w Ioniften feffzuftelien. 


Xich sie Warezawskim, iak z Akt abia- Se viel man aus den Akten einsehen 

śnić się moina: ` SN Kann, sind Kolonißen im Herzogthum War« 

3 1. w Dobrach:Koronnych, ` schau ansifsig, afteńs in Nationalgüterny 
2. dito Narsdowych, ....2tens io Krongütern, Ztens- in Gütern, 
5. dito rozdarowanych przez welche von der französischen Regierung- 


Rząd francuzki rożnym osobom 8 an verschiedene Personen werschenkty . 
` jetzt aber konüssire worden, 4tenin Stada 


teraz skonfiskowanych, 


4. w Mieliach, — z 4,0, ten, tens in adlichen oder Privatgütern:“ 
5. w Dobrach Szlacheckich~ czyli org: Bekannt if es, dafs gröfstentheils die 
05 watnych. SC SE in Nationalgütern salshaften Kolonißen, 
"b Wiadćjmo jeft także t to, ze Kalori- zer Zeit der Preufsichen Regierung ange- ZE 


ści po większćy części w Dobrach Naro: setze” wurden, von welcher ‚dieselben. 
dowych znayduiący się, psadzeni zoftali sowohl@eld als auch andere Untertützun« 
- za czasów pfuskiego Rządu, od ktorego gen unter dem Namen von Benclizien - 
tak pieniężne iax i inne zapomogi pod EE = 
-Nazwiskieni Beneficiów udzielane te, `. Die Sr Rulsch- Kaiseriichen Majes ` 
- Żeby więc dopełnić i walą "Nayias» hat Willen in betreff der hiesigen Kaloni= 
- nieyszego "hu perstora Jegomuści wıgle- fien iń Erfüllung zu bringen, nach Rufs= 
dem pszwolenia tuteyszym Koleniftom. land auszuwandern, als auch zu gleicher 
"wynosić się chóącym na osiedlenie do Zeit dem Priviteigenthum in keiner Rück 
n Roffyi i rizem aby mienaruszyć wniczem sicht Vurlafie zu verschillen, eetzt der - 
- prywatnych własności, Rada" Naywyżeza Hóchfte Rath über diesen Gegenfand: fols 
-pöltanawia. w tym względzie nafiępuiące gende. Vorschriften feft \ Z SE 
2pgolne prawidła: ©, ER; © Erfens.' Alle. Koloniften, welche 
, © Nayprzod. Kólomiści zanayduiący in National “und Krongitern wohnhaft- 
SE w Dobrach Narödowych koronnych, sind, als auch die, welche von der frane ` 
i w tych które przez Rząd ‚Kancuzki au. zósischen Begierung verschenkt: wordem = 
- rozdargwane zoftały, a na macy Naywyz- und nach dem alierhóchften Befehle: kone = 
_ szych ukarzów konfiskacyi podpadiy, wie- fiscirt sind, müllen in gleichem Verhält« 
 dnynı rzędzie uważane bydź winny, gdyż niß betrachtet werden, da diese Güter blos < 
` dodra tey natury; iedynie zawisły od bez- von der jetzigen Regierung abhängen — __ 
- pośrzedniego rożrządzenia teraznieys:eg0 * = Sollten sich Bolten soleher Art ~ 
o Rządn. . ; SE finden nach Rafsland apszuwandern, 80. 
= ©, Tecy więc Koloniści chcący przenieść müllen sie sich an die, Ralfischen Depart 
sie. do Roflyi, winni są udadz. się do tements- oder Kreis - Befehlshaber wenden, 
- Roflyiskich Obłafinycih lub ` Okruznych. welche von Sri Excellenz dem Herm, Ges ` | 
Naczelników, ktorzy w tym względzie do “neral. Guverneur des Herzogthums Ware ` ~ . 
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‚Aatecrne od "JW. Generał Gubernatora 


 Kięlftwa Warszawskiego maią_ udzielone 


D 


sobie Inftrukoye., ` r 


` Obowiązkiem będzie tych Koloniftow 
w względzie kraiu tego ktory opuszczaią, 
niezawodne opłacenie wszyftkich swych 
długow prywatnych, gdyż w przeciwnym 
razie przez Zudein sposob. uzyskać pozwo- 
lenia niemogą do wyniesienia się zniego: 
co” się zas tycze wydarzyć się mogących 
niedoborów w podatkach  sksrbo wych, 
ziemskich i espbiltych od tychże Koloni: 
Row do.czasu wyniesienia się ich za gra- 
nice przynależnych, te iako profo skarbo- 
wi winne, niebędą z- nich exekwowane;, 


-rownie t na czas dalszy, dopoki osady: te 


zamieszkałemmi niezofianą, Z gruntow przez 


„nich zofiawionych, na niekim. poszuki- 


wane niebędą: iednakowoż przepisuią się ; 
wtym zdarzeniu takie prawidła, iakie w 
tym kraiu -dla uzyskania allewiacyow są 
oznaczone: podobnie niebędą ebowiązani 
zwracać wprzod uzyskanych przez nich 
tak nazwanych Benefciow, ponieważ zo». 


< Rawing w Borzysci Rraiówi tuteyszemu 


ziemię usposobioną przez nich z dzikich 
pol w orne grunta: potrzeba także tutay 
powiedzieć, Ze wislu Koloniftow  nieode- 
brała 0d przesztego Rządu zupełnie nmo- 
wionych Beneficiow, przymuszeni więc 
Byli wyfkawiać gospodarskie zabudowania 
przez ukkaly z. prywatnemi a ci zwykle 
zafuzegali obie: zapłatę swego dëng, 


gdy Skarb uiści się dłużnikom z ozna: 


czemsch sin. focszusow.  Wszażże holoni- 
ści zoltólący dłiużnemi za zabudowania, 
wychodząc do Roffyi zoftawiaią aw0ie po- 
uiieszkańia na Korzyść Dobr, sprawies. 
dliwie: więc wypada, aby takowe długi 
na grunt spadły, a 3 wystoszących się nie- 
poszukiwać. Obiaftni przeto Naczelnicy i 
dim Podwłatni ua to-naywiększą baczność 
mieć wiani, aby niebyło w takowych rae 


-gach  podrobionych -umow i zeby. długi 


tego rodzsiu nieprzechodziły ilości mie- 
odebranych Benchciow, gdyż w tedy nie 
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"suhal- Abgaben, die von ihnen zur Zeit 


: gesetzten Benefńzien völlig-a 


2 à 
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sehau über diesen Gegenf 
ehe Infructionen erlislien haben. - 
Diese‘ Rolon:ften sind in Ritcksiche 
des Landes welches sie verlafen, verpflicha | 
tet, alle ihre trivatschąlien zu bezahlen, | 
widrigenfalls köunen sie keine Erlanbn (3. 
erhalten auszuwstndern. Sollten diese Age 
Jon, Ven nicht alle Kron Grund - und Pers 


fand hinlänglie ` 


der Auswandernig über die Gränze fällig 
geworden sind, richtig bazahlt haben, so | 
‚werden dergleichen Abgaben, als uninita | 
teibar dem Schätze gehörig, vom ihnen | 
nicht. weiter gefordert werden, Folglich | 
alle Abgaben dieser Art werden von den 
K lumilien auf die vin ihnen verlailenen =" 
Gründe, s0 lange. als diese Stellen nicht | 
wieder durch andere Bewohner besetzt 
worden, nicht gefordert; jedoch- werden in 
diesem Falle die in ‚diesem Lande zur Eta 
langung von Alleviatioren beieheuden Vori F 
schriften m Kücksicht genou men. Eben | 
80 wenig werden die Kolumiiten zur Zua 

rückgibe, der empfangenen*segenannien | 
Benelizien - verpflichtet, da sie dem hies | 
sigen Lańde znm- Been die aus wilden | 
Feidern zu Ackergründe umgesch: fene 
Erde zurücklallen; zugleich muf hier as | 
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gemerkt werden, daf viele Koloyuften die | 
ihnen von der Vugen liegierung verspros ` 
chenen Benelizien nicht völlig‘ erhalten | 
haben, und sie waren genötbigt ihre Wirth= | 
schaftsgebäude mittelli Uebereinkunft mie | 
Privatpersonen zu erbauen, Welche witi 
diesen Koloniften in der Art Kuntraate | 
geschlöffen haben, def: die Zdluag dann $ 
erfolgen sole, wenn der Schatz die fefta | 
tragen wiira | 
de. Da nun die nach Ryflani aussan= 
dernden Kolonilten ihre Wihngevände | 
zum Notzen des Landes | znrücklas« = 
sen, 89 it es billig, dafs die zum Au 
bau erwähnten Gebäude Semzchte Sinole 
den, nicht den Kolunilten, sondera deda 
Grunde zur Laft fallen, folglich vón dem. 
auswandernden Kolonifien nicht verlangt | 
werden müllen. Die Departementssbekellse 


Pe S SIA 


„ kiwać decyzyi | 


f 


` inaczťy by ie uważać należzło, iak dłu- 


gi prywatne; wigledem ktorych iuż po» 
ftanowiono iak wyżcy., 2 

Nakoniec wszelki ruchomy maiatek, 
„składający się-z domowych i gospodar- 
skich sptzętow, bydła, i innych Artykutow 
a do Kólonikow należący, zofżawia się 
"zupełnemu ich rozrządzeniu 


, przeczona ich własność. 


y 


d D . p tg s*4 DG 
a} WSZY” 
Dozorniąc w wypełnieniu tego ent: 


fikiego, Qbtaftni Naczelnicy i im Pod« 
władni Naczelnicy Okruzni ftarać się be: 


dą o uzyskanie dla Koloniftow” potrze” 


basch zaświadczen od Władz mieysco- 
wych zarządzaiących teńri dobrami, ick 
to inż wyżćy-rzeczono Narodowemi, Ba: 
ronnemi, i temi, ktore przez Rząd fran- 
enkt były rozżuarawanie. - Wydawanie 


D 


takowych zaświadczen Koloniftom,, whreg- 


, mywać iedynie długi prywatne i osobilte 


ich wykroczenia mogą, a inaczey poczyta: 


nym byłoby tylko za ściesnienie ninięeysze= 


‘go Urządzenia, za ktore okaruiacy się bydź 
winnemi, srogićy odpowiedzialneści uled 
bysmiusiemę ar > oe 


- Powtore względem Kolonifiow Rze. 
mieslnikow, którzy po, Miaftach osiedli z 


„otrzymaniem iak=nazywano Benifciow, a 


życzących teraz przenieść się do Roflyi, za- 
chować należy też same przwidła, jakie 
wyżdy: opisanemi zoftaty dla Koloniftow 
mieszkaiących w Dobrach Narodowych i 
'imnych: zdarzyć się iednakowoż. mogą 
nieiskie między Miastem o temiz Rze- 
"mieslnikami szczegolne zobowiązania Się, 
w takowynı razie abłafini Naczelnicy po 
ścisłym roztrząsnieniu, winni są osebne- 


mi od siebie prredftawieniami obiesnić i 


donieść e tem Generałowi Gubernatoro wi 
H sé Eer Ss Lea rei > 
` Xiçhwa Warszawskiego i od niego ocze- 


d 


< ee SE 


iako niezar 


(m 


haber sammt ihren Untergebenen sind 
pflichtet mie der grólsteń oBcehutsznakcic 
zu handeln, dafs in /dergleichen Fällen, 


` keine Unterschleife ftetr finden, und derglei« 


chen Schulden‘ nicht dieshnen zufallenden 
Besiefizien überfieigen, weil selche nur als 
Privatschulden angesehen werden mülsteng 
von welchem schoir oben die Verfihrungs« 


‚weise angezeigt. worden ifb: 


7 Alies den Koloniften gehörige beweglis 
che Vermögen befiehend ausH:us-u. Wirth= 
schafte= Geriithe, Vieh nr andern Gegenltäns 


den, wird ihrer völligen Dispatition übers- 


tallen, als iben gehöriges Eigenthum. 

Die Departements-Befehhheher mit ih= 
ren untergobenen Kreis-Befehlshabern sind - 
verpflichtet, alle diese Vorschriften in Erfül- 
lung zu.bringen, und zugleich sich Mühe 
zugeben, als die nóthigen Zeugnille für 
die Roloniften ertheilt werden, die auf oben 
erwähnten National Arom-und vonder fran- 


Ter . 


zósjschen Regierung verschenkten tert 


wehnhaft sind, DielirtheilungsalcherZeug« 
nille kann blos Privatschulden und persón= 
licher Vergehungen wegen, den: 8 olomiften 
vorenthalten werden, indem son solche 


Er E SE 
-Vurenthałtung als eine Schmälerung gegen- 


wäktige: Verordoung angesehen, u. die Schal: 


digen zur firengen Verantwortung gezogen 
- werdenvinülsten. 


— Zweytena. In Ansehuńg derin Städten‘ 
mit Benefzien angesetzten Koloniken Hante 
werker, welche nech Rufsland auszuwan=< 


‚dern wünschen, müllen die nemlichen Vora = 


schriften. beobachtet werden, welche schen, 


oben in Betreff der in National» und andern, 
-Gütern angesiedelten Koleniften vorge- 


schrieben wörden. 3 
Es Könnte der Falleintreten, dafs zwischen, 


„den Städten u.gedachten Handwerkern gës ` 


willebesondereVerpflichtungen eingegangen - 
worden sind, insölchenFällen sind dieDepar- 
tementsbefehl:haber verpflichtet, diegemaue« 
Ren Untersuchungen anzuflellen, und solche 
dem General-Gauverheut des Herzogthums 
Warschau vorzaftćllen, und der Entscheis . 
dung Erfolg abzuwarten. ` ea 


D 


- 


, 


- denie 
Sc “praw wśparte i wydane: dla większćy wy- 


kane od Władz mieyscowych względem 


-d At TAS SEN + sigo de ns (eg 


D GA 


 Borezecle,. Co się zaś tycze Ko- 


> x 


Jonitow osiadłych w Dobrach Szlache- 
kich czyli prywatnych, w tym względzie 


Rada Swiętem bydź uważa własność pry- 
walną i nie inaczey pozwala wynosić się 


` takowym Koloniltom, iak za poprzednim 


obszanicin Obtallnym  Naczelnikom zae 
świadczen od Dziedzicow, że ont żadnych 
do nich niemaią: pretensyj; że przychy- 
laig się doc ich. wynoszenia sie lub też 
gdy ciż Koloniści złożą ftosowne pożwo- 
od- inteyszego. R:ądu: na mocy 


„gody Obywateli, zofawia im. ae ieszcze 
prawo w zdarzeniu uwolnienia Koloni. 
„Rów: bez zupełnego podług umowy sa-s 


spokoienia dosnagać się allewiacyi. 


Poczwarte. ` Koloniści węnoszący 
się z. Xiętwa Warszawskiego do Roflyi, 
uwalnisig się od opłsty do Skarbu tutey- 
szego tak-nazwanćy Jüs Gabelle z maiąt- 
ku ztąd cię wywożącego, a to dla tego, 
iz zoftawiaią w Nraiu maigtek swoy nie- 
ruchosay bez żadnego wynadgrodzenia, 
LOARA RZA 
|, Popiąte. - Obłafini (Naczelnicy w 
przody jeszce: nim wydadzą  paszporta 
` Kolaaiftom ,. kemmnunikuią Prefehtom 
‘dla ich wiadomęeści żaświadczenia uzy- 


wyprowadzaiących się Kuioniitów. ` 


/ CE ry N Apr: Š 
©. Takowe pofianowienie Rady Naywyż- 


‚gen an sie hat, und ihnen det Abzag 


Drittens. Was hingegen die in 
Adelichen oder: Privat. Gütern angesie- 


I 
| 
delten Kolnniften anbetriftt, so wird vom | 


hóchften Rathe "dag Privat - Eigenthum | 
ale heilig betrachtet, und solchen Koloa | 
miten die Auswanderung, nicht (eher ger. 
Rettet, bis sie dên D<partements. Befehls. 
'habern' Zeugnille ihrer Gnihekerren vor 
zeigen: dsfs sie. nichts schuldig sind, und 
das ‚die ‚Gntlisherxschaft keine Forderun. 


bewilliget; oder wenn diese Koluniitan 
eine gesetzniilsige von: der: hiesjgeti De 
gierueg ertheilte Erlanbnifs hierzu, über 
geben. Zum; Vortheil -der Guihsbesitzer, 
wird ihnen das Recht zugehenlen, falle 
die Kuluniften. bei deren Bntlaflnog nicht 
alle Verbindjichkeiten laut ’getroffener Ab, 


ıa-chung erfüllt hätten; eine Alleviation | 


zu ‚verlangen. 
Vierteng. 


dernien Koloniften, werden von Era | 
gung der Abgabe an den hiesigen: Schatz | 
für das ausführende Vermögen, genannt | 


Jus gabelle,; befreit, und zwar deshälby | 


weil dieselben im Lande ihr. nnbewegli« 


zurücklalfen. Endlich z 
Z iinfiens. Die  Depertements Bes" 


ches Vermögen ohne alle Entschädigung | 


fehlshaber sin! verpflichtet, bevor sie den 3 


Koloniften Reisepällfe e ulantigen, zuvor 
‚den Prafekteń die von dei: -Ortbehdrien 


ftellten Zeuguife mitzutheilen 


[R Fee DET 


Die ams deny Herzog. 
thum Warschau nach Hulsland auswan S 


DH A 
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d ‚zur, Auswanderung der Kolon:fien ausge | 


-  Gegenwärtige Verordnung des Höch- 

ften Raths gll den Diiectienen der die | 

mifierien des Innem und des Schalzeg 

‘mitgetheilt werden, um nach deren - +” 8 
halt die: betreffenden Befehle erb len zu 
können; ‚eben 80 Soll eine Abschrift d jes 
ser Norordnung An glaubwür.iger Form. 
zu den Akten des Herrn Gëneral- Gun | 
TER verneurs Exeellenz überreicht werten 7 
ae Dodatku.) «(Die Fortsetzung folgt in der Beiluge.) | 


SS ee ==. Dodatek 


8267, ma Dyd2 Auımmunikowane Dyre- 
Bee kcyom Miafierftw Spraw. wewnętrznych 
À; i Skarbu, aby ftosowne do Jego brzmie- 
. mia, wydane zultsiy komu należy rozka. 
ES o my, rownie iżby go udzielić w kopii 
' +. wierzytelmey do Agt JW. Generał Gv- 
'+-  hernatora. EE 
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es 


- Departameutowym 
< Prefzstom 


da 1815 r, uczynione: 


` e / 


“DODATEK do Dziennika Urzędowego Depar- 


'tamentu Płockiego pod Nr. 175. w; danego. 


JW. Prefektom 
'  Departamentow. 
 (Balszy ciąg.) 
X:ęfiwa Warszawskiego do 
wiadomo inż iet JJWW. 
"Naczelnikóm 1 
Kady 
Lultopae 


-ftów z 
Roffyi 


polianowienie 


/Naywyższey, d. d.- SE . 


* Chcąc uniknąc nieporozumienia 
przy wykonaniu takowego, urna- 
łem .za potrzebę przepisać osobne 
"wypełnić sie - maiące  dudatkowe 


AN pen en ru ZRT" ATN 


1 


W aled<ra transłokacyi Koloni- ~ 


to ief co się tycze prywatnych 


, długów, i innych pretensyi do 
 kólónitów roszczonych: 


s 


s) Sy sie, SE do Rich: iakie 


- prywatne pretensye, do’ ktorych ` 
rachun ki. 


wchodzące domowe 
okażą się trudnemi,, w ten Czas 
ww. ‚Departamentowi. 1 ww 


Powiatowi Naczelnicy GE 


ten e Eeer 
vn 


d 


wszyfikich An sämmtlichr Herrn Depar- 


Befehl: haber wad 
Präfekten 
(E rts une) 


tements - 


der. KE: HG aus dom Herzoga 
thom Warschau nach. Rufsiand ft 
denen Herrn Departenents - Befehls- 
habern und Prafenten, die unterm 
18/50. November 1815. 
Felisetzung des Höchften Raths. be-. 
reits bekannt. 


Zur Verhütung aller Milva 


fiindn:fse , habe ich es für nö- 
thig befunden, einige besöndere zu 


‚vervollkommende ee Vorzu- - 
"schreiben 


In Rücksicht der Auswanderung, = 


geschehene — 


t 


Betr Dead die Piai Schul- 23 


den und Forderungen. ger Zë: 
L-nibten, 


a. Wenn dergleichen 6a 


oder Ansprüche geschchen, die 


zani są mocno w to wchodzić, 


i bez navmieyszey ftraty .ozasu 


i  przyięciem zarzatów z. drus 
_giey. frony, faraiąc się przy: 
tym. nayusilniėy, aby takowe 
"Brstensye zakończono były Przez 


D 


(Ki ee - 


= - zatrudńić się axkuratnym rozpa- . 
trzeniem pretensyow z iedney, | 


im haushchen Einflufs Sch w tieriga 
„keiten, y verursach-n, alsdann sind 


die Herin Departements -` nod 


Ke-is : Befehlshaber verpflichtet, 
sich dieserhalb 


luft zur genaueficn Untersu- 
chung, solcher Forderungen zu 
‚schreiten, gleichfalls- dafür Sor- 
ge zu tragen, dafs dergleichen 
Forderungen miitcHt Vergleich 
beendigt werden. Die Herrn Prä- 
fekten nud Uoter - Prafekten,. Ge- 


, meinde-schulzenund andere Orts» ` = ® 


zu verwenden, 
und ohne “den geringfien Zeitver- ` 


Menea ta 


$ - 5 > + 7 
ugodę. JIWW. Prefekci, WW. ‚Behörden, sind verpflichtet, Es > 
"Podprefekci, Gminni Woyci i rin. denen‘ Ruilischen Beamten - | 
inne mieyscowe Kraiowe Władze älle=nöthige Hüjfe--ru leiften, | 
'obowiązane są okazywać w tym falls jedoch bey alle dem diese 
Reflyyskim Urzędnikóm wt “Forderungen nicht durch einen 
ką potrzebną pomoc; gdyby ie- Vergleich beendigt werden bönn- zj 
dnak takowych -pretensyi nie- ten, Adano sind dis Harm Krecie 
można- było zakończyć sposo: Befehlshaber verpflichtet, sowohl > 
bem ugody, w ten czasPowiatowi . die durch Privatpersonen, zu des — | 
Naczelnicy powinni tak przed- _ nen Kolonien gemachten Forte | 
fiawiane od prywatnych Osob = derungen, eingereichten Be läge, 
na pretensye Koloniftów dowo- . als auch die von Seiten der Ka» | 
BĄ dy, iako i zarzuty ze firony. lonilten geschehenen Einwendun- | 
‘© Koloniftów czynione przedlia- gen denen Departement: Befehls. =" 
wiać Departameatowym Naczel- habern einzureichen, mit der ge- | 
nikom z doskonałym opisaniem: nauelten Erwähnung der Lage 
okoliczności, a JIWW. Depar- _. der Sache, dagegen müllen die 
 tamentowi Naczelnicy wchodzić . Herrn Departements - Befehlsha- 
S maią w roztrząsnienie anych i - ber nach geschehenem Ueberein- — 
EN +. zniesienie się z JIWW. SE kommen mit den Herrn Prafek- G 
= ktami, dla obmyslenia. sposobu ten, zur vergleichmäf-igen Be- | 
rr ukonczenia tych sporów przez eniigung der Sache schreiteną 
©... ugodę; ieśli iednakże, niemożna Sollte jedoch dieser Endzweck | 
| : będzie osiągnac celu tego, w ` nicht eireicht werden, können, ` 
Oowczas rzecz tę całą oddawać so muß die ganze Verhandlung : 
pod wyrok Sądowy, ftaraiąc się der Entscheidung der Gerichte- — 
wszakże usilnie, aby w takowych Behörden üherlallen und darauf 
sprawach, mieczyniono daremney  „ ftrenge gehalten. werden ,- , - dafs 
© a tym bardriev umvslney zwto= bey solchen Verhandlungen, keine 
ski, i natychiniaft donosić: mnie unnütze und um so mehr vorsatze | 
3 z wyrażeniem ilości Familii, ~- liche Verlängerung Datt een ä 
x ktorych translokacya przez ta- . Gieichfalls erwarte ich eine -An- 
kowe spory wftrzy mana. SE zeige derjenigen Familien - An- 
6-05 zahl, welche durch gedachte“ 
ur dobnymże spose EN poftepo- Streitigkeiten‘ vo ihrer Auswan- ` 
end i z pretensyami Know - - derung abgehalten werden. 242 
do prywatuych osob roszczo- b. Auf, leiche Art ift mit den For. | 
nych. > = i derungen d der Kolonilten an Prie 7 
Er Ge an zu verfahren. © ES 
REIS względem przefiępiiw osobi- E EE E "eck 


ies 


Së e 


niem: przedilawiaig mnie, 


"ei Ke e 


Boch mogących zamitręzać tran- 
slökacya Koloniftów. `" 


Jak tylko Kolonifta obiawi swo- 
ją chęć, przeniesienia się do Ros- 
syi, w tymże. momenice: wcho- 
dząc pod szczegolną Rządu Ros- 
syiskieza Qmeke, nie tylko co 
do prywatnych -pretensyi lecz i 
w, zdarzeniu oskarzenia go o Wy- 
Repek os obifiy, powinien bydz pro- 
Lean aam przez Roflyiskich Urzę- 
dnikoów. ` 


"Gi powinni wchodzić w czasie 
wyprowadzenia śledztwa, i nie: 
opuszezac przy tym żadnóy oko- 
liczudści służyć mogący do u- 


 sprawiedliwienia oskarzonego” Ko- 
? . parte menti- Befehlsha ‚ber u, Prefekten 


niy 


H 


Każde tyczące sie. maiacego sie 
przenieść Kolonifty _ kryminalne 
sledztwo, Departamentowy Naczel- 
nik 1 Prefekt ze swoim zda- 
a bez 
moiey decyzyi. nieoddawać Koloni: 
Rów pod “ad kryminalny, WV- 
iąwszy takich ktorzy sie sami 
də winy przyznają, : lub im dowie- 
dzione będzie iakie ważne przeftę- 
piwo, iednak i o „takowych po 
'oddaniu ich pod” Sąd donosić 


"mnie z. krotkim obiasnıeniem fanu 
er ; 2 


reszcie 


EX sama. 
rozumie, 


się przez sie 


że wlirzymywac trans- 
lokacyą Koloniftów , mocne są 
"tylko ważne kryminalne Dier 


 fiępftwa, te zaś ktore się koń- 
czą zwyczaynymą policyynym po: 


1 


| acc N ża 


che .die Auswandernng der Ko- 
loniften verhindern können. 
Sobald ein Kolonift anzeigt, dafs 


er willens ilt nach Rufsland auszus _ 


wandern, so tritt er gleich unter den 
£chutzderAufiischen Regierung, nicht 
allein in Hinsicht, der Laft der ihm 
gemachten Forderungen, sóndern auch 
im Falle er ein wichuges Vergehen 
begangen hat, wird er vón Seiten 

der Rullischen Regierung in Schutz: 
genümmen. Selbige muß bey der 
Untersuchung der Klagen, für jes 


den Kolonilten ihr móshches anwen- 


den, seinen Umifurz zu vertheidigen, 
Di e Auswanderung der Kolonien, 

können nur wichtige Üntersuchnngen 
abhalten, solche müßen die Herrn De- 


mir vorftellen; ‘ohne meine Entschei 
dung kann kein Kol: ‚nift dem Haupt- 


ger ichte übergeben werden. Uebrigens 


verftehet es sich von selbit, daß nur 
wichtige Vergehungen, welche die 
Kelvrilten den Gerichts- Urtheil aus, 
setzen, von ihrer Ausw anderung - 
abhalten können, dagegen müllen 
solche Untersuchungen, welche mit 
der gehörigen Polizey- Ordnung vera 
bunden sind, und nicht zum Haupt- 


"Gerichte gehören, schleunigit been- 


digt werden, diejenigen Verbrecher | 
ausgenommen, welche ihr Vergehen. 
selbft geltehen, oder ihnen ein sal- 
ches von Wichtigkeit erwiesen wird, 

jedoch erwarte ich auch von diesen, 
nachdem man sie dem Gerichte üe 
hergeben hat, eine Anzeige, mit einer 
kurzen Beschreibung von der Lage 
der Sache, Tlierauf haben die Reg 
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rządkiem , i nienależą > Kry- 
minalnych Sądów, trzeba się fta- 
rać konczyć ile być może nay- 
 rychlćy , nad -czym  Departamen- 
towi i Powiatowi Naczelnicy. pa- 
winni mieć troskliwa baczność, a 
w zdarzeniu -zwłoki mnie do- 
nosić. Z > 
O porządu ogolnym -transloka- 
eyi. Kołoniltow: `. 
| Przenoszący się z Xięftwa War- 


szawskiego do Rullyi Koloniści, 
udaią się stad do‘ Miafta Win- 
dzimierza w Gubernii Wohrnskiey 
leżącego, tam  wrzylecj zofianą 


przez Władzę Rollyyską, 1. osy: 
łaią się daley; a zatym Departamen- 


`i towym Naczelnikom zaleca się, aby 


o Kolvn:ftach, do ktorych przenie- 
sienia Żadnych „niema, przeszkod, 
„lub. gdy byłe pretensye ułatwią 
‚sie, naftępne czynili 'rozrządzenia 
wzgledem wyselania onych: to ieft 
z. Sh mieysc z których lepiey -ich 
będzie  edzełać: do - Włodzimierza 

i miiatąc Warszawę, przedliawiać mi 
Lutte Imienną, podług przyłączaią- 
cey się farmy dla przesłania im 
“paszportów: DEN zaś, ktorym wy- 
. padnie iechać 
syłać ło: mnie z podobnąż liftą, i 
ze swemi doniesieniami dla dalsze: 
„ga odprawienia. ich da Rolfyi. 


Prooz tego, main JW. Departa- . 


mentowi Naczelnicy ile, bydz może 
nayprędzey | przedfiawiać rownie; 
wczesne wiadomości, wiele na 
, przykład z każdego Departamen- 
tu może bydz odesłano do Bollyi 
Familü, 


jedem Falle keine Saaaisch Leit tate 


d przez Warszawę, od. 


aus einem jeden Departement ohg 


EE u. Kreis-Befehl. SE SĄ 
ihr Augenmerk zu richten d. fs in 


finde und mir von Allem einen yich- 
tigen Berieht abltaiten. 

Die aus“ dem He rzagtham War- 
schau nach Steg an «andernden 
Kolonifien. reisen van hier. ins Wok 


hinisdie "Gouvernement usch der 
Statt Wehodimir, wa siervcn' der- 


Ruflischen B-hórde empfangen nnd 
weiter geschickt ‚weiden, demnach 
träge ich den Merrn Departements- 
Befehl. ;habern hiemit anf: dals-sie. 
von denjenigen Kalonilten, deren 
Auswanderung keinem- Zweifel un- 
terwarleny: oder durch die Unter- 
suchung KC rigt werden, bey 
Absenduns eiben nachfiehende ` 
Eisrickwmng t elta + sollem = 
Keialich: sılbıge miillen von a Ę 
chen Ocrternges chickt v "erden, diezu ` 
ihrer Reise WE :dimir, die Stadt w ar- 
schau nicht. palhrend, am vortheil- 
"haftelten ssd. Von solchen sind mie | 
aber namentliche Lifien nach beili- 
gender Form, Behuf; Er theilung der 
nöthigen Falle; einzureichen, ` Dieje- || 
nigen aber, welche Warschau pelli zen‘ Si 
müllen, sind mir, versehen mit mar 
mentlichen Lifen und hren Rap- 
ports, zur weitern B-färd 
selben nach Rufslena zu "scheken, 
- Aufserdem  ertheile „16h - denen 
Herrn Depariements „Befehls shaberm, Gi 
noch. den Befehl, aufs. schleunielte SĄ 
die früheren Nachrichten EINZUFEI- 
chen: ‚wie viel Familien nach Bufsland 


«rung der- 


skan auswandern ‚können, 
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